
Sedrun Rueras Dieni Dieni Rueras Sedrun

07:31 07:33 07:36 08:10 08:12 08:16

08:31 08:33 08:36 09:05 09:07 09:10

08:55 08:57 09:00 09:10 09:12 09:16

09:25 09:27 09:30 09:35 09:37 09:40

09:31 09:33 09:36 10:05 10:07 10:10

09:55 09:57 10:00 10:10 10:12 10:16

10:25 10:27 10:30 10:35 10:37 10:40

10:31 10:33 10:36 11:05 11:07 11:10

10:55 10:57 11:00 11:10 11:12 11:16

11:31 11:33 11:36 11:35 11:37 11:40

11:55 11:57 12:00 12:10 12:12 12:16

12:31 12:33 12:36 13:10 13:12 13:16

13:31 13:33 13:36 13:35 13:37 13:40

13:55 13:57 14:00 14:10 14:12 14:16

14:31 14:33 14:36 14:35 14:37 14:40

14:55 14:57 15:00 15:05 15:07 15:10

15:25 15:27 15:30 15:10 15:12 15:16

15:31 15:33 15:36 15:35 15:37 15:40

15:55 15:57 16:00 16:05 16:07 16:10

16:15 16:17 16:20 16:10 16:12 16:16

16:31 16:33 16:36 16:25 16:27 16:30

17:31 17:33 17:36 17:10 17:12 17:16

18:31 18:33 18:36 18:10 18:12 18:16

19:31 19:33 19:36 19:10 19:12 19:16

Mit dem Halbpreis-Abo 
gibt es die Tageskarte 
Andermatt+Sedrun+Disentis 
vom 4. Juni 2022 bis am 1. Mai 2023 mit 50 % Rabatt. 
Das Halbpreis-Abo ist für 69 Franken im Webshop 
verfügbar. Nur gültig auf die Wandertageskarte und 
die Skitageskarte.

With the half price pass the ski ticket 
Andermatt+Sedrun+Disentis can be bought at a 50% 
discount, valid from 4 June 2022 to 1 May 2023. The 
half price pass is available in the webshop for 69 
francs. Only valid on the hiking day ticket and the ski 
day ticket.

Con l‘abbonamento a metà prezzo il biglietto da sci 
Andermatt+Sedrun+Disentis può essere acquistato con uno 
sconto del 50%, valido dal 4 giugno 2022 all‘ 1 maggio 2023. 
L‘abbonamento a metà prezzo è disponibile nel webshop al 
prezzo di 69 franchi. Valido solo con il biglietto giornaliero per 
le escursioni e il biglietto giornaliero per lo sci.

180 Kilometer Pistenspass, 33 Anlagen und Berge 
bis auf 3‘000 Meter über Meer. 
Mit der Skiticket von Andermatt+Sedrun+Disentis 
kannst du alle Berganlagen im Gebiet unbegrenzt 
nutzen. Hier findest du die Preise und Angebote. 

180 kilometres of fun on the slopes, 33 lifts and 
mountains up to 3,000 metres above sea level. With 
the ski pass for Andermatt+Sedrun+Disentis you can 
use all lifts in the area without restriction. You can find 
the prices and offers here.

180 chilometri piste di meravigliose piste da sci, 33 impianti di 
risalita e montagne che raggiungono i 3.000 metri di altezza. 
Con lo skipass per Andermatt+Sedrun+Disentis potrai 
utilizzare tutte le strutture presenti sulle montagne della regione 
turistica. Scopri i prezzi e le offerte qui.
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Schneehüenerstock    2600 m 

Oberalppass    2044 m 

Andermatt   1444 m

Gurschen   2212 m 

Hospental    1453 m

Gütsch    2344 m 

Göschenen   1106 m 

Nätschen     1842 m

Realp   1538 m 

Dieni    1500 m 

Milez    1900 m 

Mulinatsch    1660 m 

Parlet    2360 m 

 
Cuolm Da Vi    2203 m 

Caischavedra    1863 m 

S. Catrina    1227 m 

Lai Alv    2506 m 

Disentis    1150 m 

Sedrun    1450 m 

Gemsstock   2961 m 

Cuolm Val    2215 m 

Goms, Brig

Vermigelhütte

F
e
l s

e
n

t
a

l

B-R
u
ssi-R

u
n

G u s p i s

U n t e r a l p

Bellinzona, Milano
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Chur, Zürich

Lukmanier Pass / Val Blenio

Matterhorn Gotthard Bahn

Furkatunnel

Zumdorf

Geissberg

eufelsbrücke

Gotthardtunnel

Rueras

Planatsch
1754 m

Tschamut
Selva

Val Val 1900 m 

Lai da Nalps
1908 m

 Piz Máler 2790 m

Cavers dil Tgom 2489 m

Pardatsch da VaccasAlp Nalps

Piz Cavradi 2614 m

Maighelshütte SAC
2314 m 

Lai da Curnera
1956 m

Segnas

Acletta

Clavaniev

Plaun Grond

Mompé Tujetsch

Surrein

Cavorgia

Salins 1479 m

Oberwiler

Spielplatz Matti
Familienparadies

Druni 
KidsArena

Sax

Schlittelbahn Mompé Medel

Ausstieg für Talstation Disentis

Ausstieg Milez-Flyer

Bugnei

9/2020

Schneehüenerstock 2773 m

Rossbodenstock
2836 m

Blauberg

St. Gotthardpass
2091 m

Pizzo Lucendro 2963 m

Rotondo hütte SAC
2571 m

Galenstock 3586 m Dammastock 3630 m

Pazolastock
2739 m 

Winterhorn 2661 m

Chastelhorn 2973 m

Gurschenstock
2866 m

Pizzo Rotondo 3192 m

Albert-Heim-Hütte SAC
2543 m

Schijenstock 2888 m

Culmatsch 2897 m

 Piz Giuv 3096 mCrispalt 3076 m

Calmut 2350 m

Piz Tiarms 2918 m

 Piz Nair 3059 m

Chrüzlistock 2707 m

2833 m

Péz Ault 3027 m

Oberalpstock / Péz Tgietschen 3327 m

Péz Gendusas 2980 m

Péz Strem 2838 m

Witenalpstock 3016 m

Péz Acletta 2911 m Péz Cavardiras 2964 m

Cungieri 1900 m

 2274 m

2622 m

Tegia-Gronda 2020 m

5

Gendusas    2176 m

110Dadens
127

Piazza Gottardo

Andermatt Reuss

Parkplatz Bäz
Shuttle Bus bis Bahnhof Andermatt

24h Parkplatz in Göschenen
Shuttle Bus bis Bahnhof Andermatt

11

11aAline-Race

Snowpark
AUDI
quattro

Snowpark
Tegia
Gronda

SKITICKETS

SKI TICKETS

BIGLIETTI DA SCI

In Fahrt beim Après-Ski 

Underway with the Après-Ski 

In viaggio sull’après-ski

Snownight 

Snownight 

Snownight 

SPORTGESCHÄFTE

SPORTS SHOP

NEGOZI DI SPORT

VERANSTALTUNGEN

EVENTS

EVENTI

HALBPREIS-ABO

HALF PRICE PASS

ABO A METÀ PREZZO

GEMSSTOCK
Vorsaison | early winter | inizio inverno
Wochenendbetrieb | weekend operating | funzionamento weekend
29. Oktober bis 20. November 2022
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
26. November 2022 bis 16. April 2023
Wochenendbetrieb | weekend operating | funzionamento weekend
17. April / 01. Mai 2023

ANDERMATT-OBERALP-SEDRUN
Vorsaison | early winter | inizio inverno 
Wochenendbetrieb | weekend operating | funzionamento weekend
03./04. Dezember 2022 und 10./11. Dezember 2022 
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
17. Dezember 2022 bis 10. April 2023

VALTGEVA
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
17. Dezember 2022 bis 10. April 2023

DISENTIS
Vorsaison | early winter | inizio inverno 
Wochenendbetrieb | weekend operating | funzionamento weekend
03./04. Dezember 2022 und 10./11. Dezember 2022 
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
17. Dezember 2022 bis 10. April 2023

SAISON 2022 -2023

SEASON 2022 -2023

STAGIONE 2022 -2023

VIRTUELLE TOUR

VIRTUAL TOUR

TOUR VIRTUALE

   Luftseilbahn | cable car | funivia

   Gondelbahn | gondola lift | cabinovia

   Sesselbahn | chair lift | seggiovia

   Skilift | T-bar lift | skilift

   Zauberteppich | magic carpet | tappeto magico

	 1	 Gütsch-Express

	 2	 Gütsch-Flyer

	 3	 Lutersee-Flyer

	 4	 Schneehüenerstock-Flyer

	 5	 Schneehüenerstock-Express

	 6	 Oberalp-Flyer

	 7	 Calmut-Flyer

	 8	 Cuolm Val-Flyer

	 9	 Tegia Gronda-Lift

	 10	 Mulinatsch-Flyer

	 11	 Milez-Flyer

	 12	 Valtgeva-Lift

	 13	 Strem-Lift

	 14	 Gurschen-Bahn

	 15	 Gemsstock-Bahn

	 16	 Gurschen-Flyer

	 17	 Lutersee-Lift

	 18	 Luftseilbahn Caischavedra

	 19	 Sesselbahn Gendusas

	 20	Sesselbahn Lai Alv

	 21	 Skilift Péz Ault

	 22	Sesselbahn Parlet

	 23	Skilift Dadens

	 24	Ponylift Caischavedra

	 25	Skilift Palius

	 26	Luftseilbahn Cuolm da Vi

	 27	Skilift Cuolm da Vi

	 Matterhorn Gotthard Bahn (MGB)

	 Skibus | ski bus | skibus
	 Wintersperre (nur MGB)

	 winter closure (only MGB) | chiusura invernale (solo MGB)

	 Langlauf klassisch
	 cross-country skiing classic | sci di fondo classico

	 Langlauf skating
	 cross-country skiing skating | sci di fondo skating

	 Kontrollpunkt Eingang
	 Check Point | piste da slittino

	 Biathlon

 	 Langlauf beleuchtet
	 cross-country illuminated | sci di fondo illuminato

	 Schlittelweg | sledge run | piste da slittino
	 Winterwanderweg

	 winter walking trail | escursioni invernali
	 Schneeschuhwanderweg

	 snowshoeing trail | escursioni con le rachette da neve

	 Snowpark

	 Rennpiste | ski racetrack | pista per gare di sci
	 Snowtubing

	 Eislaufen/Eisfeld | ice skating | pattinaggio su ghiacchio

	 Paragliding

	 Erlebnisbad/Wellness | bath/spa | wellness

	 Information | information | informazione

	 Parkplatz | car park | parcheggio

	 WC | toilets | gabinetti
1 	 Restaurant | restaurant | ristorante

	 Restaurant | restaurant | ristorante

	 Bar/Après-ski | Bar/Après-ski | Bar/Après-ski

	 Unterkunft | accomondation | alloggio

	 Hütte S.A.C. | Hut S.A.C. | Capanna S.A.C. 

	 Sportshop | sportshop | negozio sportivo

	 Aussichtspunkt | viewing point | belvedere

	 Skiline Photopoint

	 Kinderland | KidsArena | parco giochi

	 Schneesportschulen
	 snow sports school | scuola di sci

	 Treffpunkt Schneesportschule
	 meeting point snow sports school | incontro scuola di sci

	 SOS

	 LVS-Checkpoint
	 ARVA checkpoint | punto di controllo ARVA

ATC	 Avalanche Training Center

	 leicht | easy | facile
	 mittel | intermediate | media
	 schwer | difficult | difficile
	 nicht präpariert, keine Schlusskontrolle

	 unprepared, without final inspection
	 non preparata, senza ispezione finale

	 Schlittelweg | sledge run | piste da slittino
	 Schneeschuhwege | snowshoe trails | percorsi racchette da neve
	 Winterwanderwege | winter hiking trails | sentieri invernali

LEGENDE | LEGEND | LEGENDA

Andermatt+Sedrun+Disentis
GOTTHARDMEMBERCLUB

Als Jahreskartenbesitzerin und 
-besitzer bist du automatisch 
Mitglied im GotthardMemberClub. 
Damit profitierst du von 
zahlreichen Exklusivleistungen 
rund um das Skigebiet 
Andermatt+Sedrun+Disentis. Die 
Leistungen findest du auf der App oder auf der Website. 
Dort kannst du sie auch mit wenigen Klicks reservieren 
oder buchen.

As an annual ticket holder you are automatically a 
member of the GotthardMemberClub. This allows you 
to benefit from numerous exclusive services around the 
Andermatt+Sedrun+Disentis ski area. You can find the 
services on the app or on the website. There you can also 
reserve or book them with just a few clicks.

In qualità di titolare di un abbonamento annuale sei automaticamente 
membro del GotthardMemberClub. Questo ti permette di beneficiare 
di numerosi servizi esclusivi in tutto il comprensorio sciistico di 
Andermatt+Sedrun+Disentis. Troverai i servizi sulla app, o sul sito 
web, e potrai prenotarli con pochi clic.

PERFEKT AUSGERÜSTET
Ob in Andermatt oder in Disentis: die Sportgeschäfte 
Gleis0 am Bahnhof Andermatt und das Sportgeschäft 
Catrina bieten Ausrüstungen für auf die Piste zum 
Kaufen, Mieten oder Testen. Lass dich von unserem 
Fachpersonal beraten.

PERFECTLY EQUIPPED
Whether in Andermatt or in Disentis: the sports shop 
Gleis 0 at Andermatt train station and the sports shop 
Catrina offer equipment for the slopes to buy, rent or 
test. Let our expert staff advise you.

PERFETTAMENTE EQUIPAGGIATO
Sia ad Andermatt che a Disentis, i negozi di sport Gleis 0 alla 
stazione di Andermatt e il negozio di sport Catrina Sportshop 
offrono attrezzature per lo sci, e tanto altro che potrai acquis-
tare, noleggiare o testare. Lasciati consigliare dal nostro per-
sonale esperto. 

gleis0andermatt.ch   -   disentis.shop

Sedrun-Dieni
MGB TRANSFER
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Scannt mit eurem 
Lieblingsgerät den

QR-Code oder besucht den 
Google Play Store oder den 

App Store

Änderungen vorbehalten | 
Subject to change without 
notice | con riserva di modifiche

NICHT BEFAHREN UND BEGEHEN: Wiederholte Störung 
durch Freerider oder Menschen schwächen die Wildtiere. Das Ri-
siko, im Winter zu sterben steigt und der Fortpflanzungserfolg im 
nächsten Frühling ist ungewiss. Der Bestand seltener Arten kann 
in Gefahr geraten.

DO NOT ENTER THE PROTECTED WILDLIFE HABITAT: Repeated disturbance 
by freeriders will threaten wildlife. The risk of not surviving the winter will increase and 
reproductive success next spring cannot be guaranteed. The numbers of rare species can 
become endangered.

NON ATTRAVERSARE O PERCORRERE I TERRITORI: Il disturbo continuo nel periodo 
di riposo, arrecato dai freerider indebolisce la fauna selvatica. Durante l’inverno la mortalità aumenta, 
mentre in primavera il successo riproduttivo diminuisce. L‘effettivo di specie rare può essere messo a rischio.

WILDRUHEZONE

WILDLIFE HABITAT

ZONA SELVATICA

 
 
 

Du weisst nicht was in 
Andermatt+Sedrun+
Disentis läuft? Scanne den 
QR-Code und du kommst 
direkt auf die Webseite mit 
unseren Events. So verpasst 
du nichts mehr!

Stay tuned on the latest events in 
Andermatt+Sedrun+Disentis! Scan the QR Code 
and you come straight to the website with our 
events. Don‘t miss out!.

Rimani aggiornato sugli ultimi eventi di 
Andermatt+Sedrun+Disentis! Scansiona il codice QR 
e accedi direttamente al sito web con i nostri eventi. Non 
perdetetelo!

Erkunde unser Wintersportgebiet jetzt virtuell!
Bereite dich auf deinen Skitag vor und schaue dir die 
Pisten und Restaurants bereits zu Hause an. Oder 
zeige deiner Familie und deinen Freunden wo du 
einen unvergesslichen Wintertag verbracht hast. 

Explore our winter sports area virtually!
If you wish, you can prepare for your day‘s skiing by 
exploring the slopes and restaurants, where you can 
spend your restful moments. Or show your parents or 
friends where you spent your unforgettable day. All this 
is now possible! Scan the QR code.

Esplora virtualmente la nostra area per gli sport invernali!
Prepara la tua giornata sugli sci esplorando piste e ristoranti, nei 
quali potrai trascorrere i tuoi momenti di riposo. Oppure mostra ai 
tuoi cari o ai tuoi amici dove hai trascorso la tua indimenticabile 
giornata. Tutto questo è ora possibile! Scansiona il codice QR.

INTERACTIVE MAPSKILINE

Was ist heute geöffnet? Hier findest du 
eine Übersicht, welche Anlagen und 
Pisten geöffnet sind.

What is open today? Here you will find an overview of 
which lifts and slopes are open.

Cosa è aperto oggi? Qui troverai una panoramica degli impianti 
di risalita e delle piste aperte.

Tracke deine Höhenmeter, Liftfahrten 
und Pistenkilometer. 

Traccia i tuoi metri verticali, gli impianti di risalita presi e 
i chilometri percorsi sulle piste. 

Track your vertical metres, lifts taken and kilometres travelled 
on the slopes. 



Notruf | emergency | emergenza
*SOS Andermatt Sedrun	 +41 58 200 69 99
*SOS Disentis	 +41 79 293 42 51
REGA	 1414
Europäischer Notruf	 112

Schneebericht | snow report | bolletino della neve
» andermatt-sedrun-disentis.ch

Lawinenbulletin | avalanche bulletin | bolletino valanghe
» slf.ch

Ärzte | physicians | medici
Andermatt: 
Dr. med. M. Schmid	 +41 41 887 19 77

Sedrun: 
Dr. med. K. Schnabel	 +41 81 949 22 44

Disentis: 
Dr. med. Th. Lechmann 	 +41 81 947 52 16
Dr. med. M. Huonder 	 +41 81 920 32 32
Dr. med. S. Schönle 	 +41 81 947 49 50

Apotheken | pharmacies | farmacie
Disentis: 
Apoteca Desertina	 +41 81 947 64 65

* Der Einsatz der Pistenrettung ist kostenpflichtig und für die 
Bergung und den Transport nach Unfällen ist an den Leis-
tungserbringer ein Bergungskostenbeitrag zu leisten, der 
im Preis des Skipasses nicht enthalten ist. The use of the piste 
rescue service is subject to a charge and a rescue fee is payable to the 
service provider for rescue and transport after accidents, which is not 
included in the price of the ski pass. L‘uso del servizio di soccorso sulle piste è 
a pagamento e si deve pagare una tassa al fornitore del servizio per il salvataggio 
e il trasporto dopo gli incidenti, che non è incluso nel prezzo dello skipass.

34    Après-Ski-Bar

BARgia

Top: Ein Abschluss in der Après-Ski-Bar bei der

Talstation der Luftseilbahn macht den Tag perfekt

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 920 30 20

18    Pistenbar

Tegia Las Palas
Top: Rustikal und gemütlich. Kleine Karte für

Zwischendurch, Kaffee und Kuchen

Ort: Oberhalb Milez-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 10

17    Pistenbar

Tegia dil Nurser
Top: Cooler Sound und eine Vielzahl an

Après-Ski Getränken

Ort: Tegia Gronda Lift

Telefon: +41 58 200 68 10

15    Gasthaus

Piz Calmot
Top: Gasthausküche auf der Kantonsgrenze mit

regionalen Spezialitäten 

Ort: Talstation Schneehüenerstock-Express / Oberalp-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 30

16    Restaurant

Restaurant Alpsu
Top: Hausgemachte Veltliner Spezialitäten mit dem 

passenden Wein

Ort: Oberalppass vis à vis Leuchtturm 

Telefon: +41 81 949 11 16

7    Pistenbar

Himalayabar
Top: Diverse Spezialkaffees und vieles mehr

Ort: An der Passstrasse zwischen Andermatt – Nätschen

Telefon: +41 76 318 11 15

19    Self-Service Restaurant

Milez
Top: Grosses Angebot in der Selbstbedienung mit 

Salatbuffet, herrliche Sonnenterrasse

Ort: Bergstation Milez-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 10

2    Restaurant/ Pistenbar

Gadäbar
Top: Traditionelle Schweizer Küche

Ort: Talstation Lutersee

Telefon: +41 76 318 11 15

4    Restaurant 

Biselli
Top: Frisches, saisonales Angebot zu jeder Tageszeit. 

Kaffee, Kuchen, Pâtisserie und Spezialbrote im Shop

Ort: Piazza Gottardo, Andermatt

Telefon: +41 58 200 69 05

3    Restaurant

The Swiss House
Top: Regionale und saisonale Gerichte, grosse

Weinauswahl

Ort: Reussen 1, Andermatt

Telefon: +41 58 200 69 19

6    Pistenbar

Rütihütte
Top: Feiner Mittagssnack und gepflegter Après-Ski

Ort: 100m oberhalb Talstation Gütsch-Express

Telefon: +41 78 207 72 15

5    Restaurant/Après-Ski-Bar

Soldatenhaus mit BiberBar
Top: Gutbürgerliche Küche, Poulet im Körbli, Käsespe-

zialitäten. Grosse Terrasse

Ort: Nähe Talstation Gütsch Express

Telefon: +41 41 887 00 98

1    Restaurant

Gurschen
Top: Kartoffel- und Pastaspezialitäten

Ort: Mittelstation Gemsstock

Telefon: +41 58 200 69 20

14    Self-Service Restaurant

Schneehüenerstock
Top: Vegetarische Pistenmenüs im Mittelpunkt. Ausser-

dem locken Varianten mit Fleisch, süsse Desserts und das 

tolle Panorama

Ort: Bergstation Schneehüenerstock-Express / -Flyer

Telefon: +41 58 200 69 08

12    Gourmet-Restaurant

The Japanese by The Chedi Andermatt
Top: Gourmet-Restaurant auf 2‘362 m ü. M. mit Bentō 

Omakase, Kaiseki, Sushi & Tempura

Reservierung empfohlen

Ort: Bergstation Gütsch-Flyer

Telefon: +41 41 888 74 66 

13    Gourmet-Restaurant

Gütsch by Markus Neff 
Top: Gourmet-Restaurant auf 2‘362 m ü. M. mit einem 

Michelin Stern und 16 Punkte Gault&Millau. Grosse 

Terrasse. Reservierung empfohlen

Ort: Bergstation Gütsch-Flyer

Telefon:  +41 58 200 69 07

9    Self-service und Lounge

Nätschen
Top: Alpine Lieblingsgerichte mit österreichischem 

Touch. Grossartige Sonnenterrasse

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 58 200 69 10

11    Restaurant

Wachthuus
Top: Vom Hüttenhit zum Ryys und Boor. Vom Einerli 

zum Spitzenwein. Vom feinen Cappuccino bis zur Wähe! 

Ort: Gütsch ob Andermatt

Kontakt:  wachthuus.ch

10    Restaurant

Alp-Hittä 
Top: Schweizer Spezialitäten. Fantastische Aussicht 

Ort: Auch zu Fuss erreichbar. Andermatt-Nätschen

Telefon: +41 41 888 01 02

8    Familienrestaurant

Matti
Top: Leckeres für die ganze Familie mit

Indoor-Kinderspielplatz

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 58 200 69 15

24    Pistenbar

La Baracca

Top: Snack, Käse- und Fleischplatten mit regionalen 

Produkten und die schönste Aussicht auf die Surselva 

Ort: Bergstation Cuolm da Vi

Telefon: +41 81 929 54 57

25    Bergrestaurant

Lai Alv

Top: Die Spezialität ist Kartoffeln mit Käse.

Fantastische Panoramaterrasse auf 2‘506 m ü.M.

Ort: Bergstation Lai Alv

Telefon: +41 81 929 54 56

26    Pistenbar

Bar Nevada

Top: Gegrillte lokale Produkte, Musik und

Entspannung sind ein Muss in der Bar Nevada

Ort: Bergstation Gendusas

Telefon: +41 81 929 54 55

27    Self-service Familienrestaurant

Caischavedra

Top: Das Restaurant mit Selbstbedienung an der Berg-

station Caischavedra bietet eine grosse Auswahl an 

Gerichten für jeden Geschmack

Ort: Bergstation Caischavedra

Telefon: +41 81 929 54 53

28    Bergrestaurant

Stiva Pius

Top: Raffinierte und schmackhafte Gerichte, mit einer 

grossen Auswahl an Weinen. Der richtige Standort in 

den Bergen für diejenigen, die etwas mehr wollen

Ort: Bergstation Caischavedra

Telefon: +41 81 929 54 53

30    Restaurant und Pizzeria

Pizzeria Stiva Ursus

Top: Wahrscheinlich die beste Pizza, die du je probiert 

hast, sowie saisonale Küche für die ganze Familie

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

31    Restaurant

Catrina Lodge

Top: Leckere Gerichte für den kleinen und

grossen Hunger. Fantastische Panoramaterrasse

Ort: Via Sax 1, Disentis/Mustér

Telefon: +41 81 929 54 58

32    Bündnerstube

Stiva Grischa Catrina

Top: Geniesse Bündner Gerichte mit Aromen

vergangener Zeiten

Ort: Via S.Catrina 12, Disentis/Mustér

Telefon: +41 81 920 30 23

33    Weinkeller

La Cantinetta

Top: Rustikal, einladend und einer Karte mit mehr als 

100 ausgewählten Weinen aus der ganzen Welt

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

23    Familienrestaurant

Druni
Top: Mittagessen in der Druni KidsArena. Auch zu

Fuss erreichbar

Ort: Valtgeva, Sedrun

Telefon: +41 58 200 68 24

21    Après-Ski-Bar

bigT
Top: Partytime, Discodance & flirt. Gute Musik, coole 

Spiele und eine super Zeit 

Ort: Talstation Dieni

Telefon: +41 81 515 14 91

22    Restaurant

Sudada
Top: Beim Blick auf Rueras und Sedrun werden die 

Gäste mit verschiedenen Hausspezialitäten verwöhnt

Ort: Oberhalb Talstation Dieni

Telefon: +41 81 949 16 91

22    Restaurant

Cungieri
Top: regiunal e tradiziunal

Ort: Mittelstation Seilbahn Cuolm da Vi

Telefon: +41 79 930 30 90

Scanne den QR-Code und 
entdecke alle unsere gastro-
nomischen Angebote. Auf der 
Webseite findest du detaillier-
te Beschreibungen der Res-
taurants und Bars, Kontakte 
und die verschiedenen Menü-

karten. Alle unsere Angebote mit einem Klick.

Scan the QR code and discover all our gastro offers. 
On the webpage you will find a detailed description of 
all our restaurants and bars, contacts and the various 
menu. The whole offer in one click.

Scannerizza il codice QR e scopri tutte le nostre offerte gastrono-
miche. Nella webpage potrai trovare le descrizione dettagliata di 
tutti i nostri ristoranti e bar, i contatti e le varie carte menú. Tutta 
la nostra offerta in un click.

SCAN IT
Gastro QR-Code

WINTERPANORAMA
Saison 2022/23

andermatt-sedrun-disentis.ch

20    Pistenbar

La Schliusa
Top: Feines Raclette mit gutem Weisswein und Après-

Ski-Klassikern auf der schönen Sonnenterrasse

Ort: Planatsch zwischen Dieni und Milez

Kontakt: 079 860 17 89

29    Steak House

Chevrina

Top: Grosse Auswahl zarter Steaks, zubereitet auf 

unserem einmaligen Holzkohlegrill mitten im Steak 

House Chevrina

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

Restaurant am Berg
Mountain restaurant
Ristorante in montagna

Restaurant im Dorf
Village restaurant
Ristorante in paese

Andermatt Sedrun Disentis 
Marketing AG 

 +41 58 200 68 68
 info@asd-marketing.ch
 andermatt-sedrun-disentis.ch

Sedrun Disentis

Tourismus SA 

 +41 81 920 40 30

 info@disentis-sedrun.ch

Andermatt-Urserntal 

Tourismus GmbH

 +41 41 888 71 00

 info@andermatt.ch

Bergbahnen

Disentis AG

 +41 81 920 30 40

 info@catrina.swiss

Andermatt-Sedrun

Sport AG 

 +41 58 200 68 68

 info@asd-marketing.ch

Im Skigebiet Andermatt+Sedrun+Disentis erwarten dich 180 
Pistenkilometer und 33 Liftanlagen und Berge bis zu 3‘000 
Meter Höhe. Das Gebiet ist dank dem Sportzug und der 
Gondelbahn Cuolm da Vi verbunden.

In the Andermatt+Sedrun+Disentis ski area, 180 kilometres of 
slopes, 33 lifts and mountains up to 3,000 metres above sea 
level await you. The area is connected by the sports train and 
the cable car Cuolm da Vi.

180 chilometri di piste e 33 impianti di risalita su montagne che spesso 
Nel comprensorio sciistico di Andermatt+Sedrun+Disentis ti aspettano 
180 chilometri di piste, 33 impianti di risalita e montagne fino a 3.000 
metri di altitudine. La zona è collegata grazie al treno sportivo e alla funivia 
Cuolm da Vi.

Die Region Andermatt+Sedrun+Disentis bietet vielfältige 
und gut ausgeschilderte Winterwanderwege für jeden 
Geschmack. Die Wege finden sich von Realp im Urserntal 
bis nach Disentis in der Surselva. Entscheide je nach 
Tagesform und Wetter ob du zum Beispiel zum gefrorenen 
Arnisee mit den verschneiten Wäldern oder lieber eine 
sonnenreiche Wanderung von Sedrun nach Disentis machst. 
Insgesamt stehen 100 Kilometer an sorgfältig präparierten 
Winterwanderwege zur Verfügung. 

The Andermatt+Sedrun+Disentis region offers diverse and 
well-signposted winter hiking trails for every taste. The trails 
can be found from Realp in the Ursern Valley to Disentis in 
the Surselva. Depending on the day‘s mood and the weather, 
decide whether you want to go to the frozen Arnisee with its 
snow-covered forests, for example, or prefer a sunny hike 
from Sedrun to Disentis. A total of 100 kilometres of carefully 
prepared winter hiking trails are available. 

La regione di Andermatt+Sedrun+Disentis offre percorsi escursionistici 
invernali diversificati e ben segnalati per tutti i gusti. I sentieri si trovano 
da Realp nella Valle dell‘Ursern a Disentis nella Surselva. A seconda 
dell‘umore della giornata e del tempo, decidi se vuoi raggiungere ad esempio 
il ghiacciato Arnisee e le sue foreste innevate, o se preferisci un‘escursione 
soleggiata da Sedrun a Disentis. In totale sono disponibili 100 chilometri di 
sentieri escursionistici invernali accuratamente preparati. 

Wenn du von einer grandiosen Loipe zur nächsten ziehen 
willst, dann bist du bei uns richtig. Dank der einmaligen Lage 
mit vier Alpenpässen, drei Flussquellen und vier Kantonen 
hat jedes Langlauf-Angebot seine Eigenheiten. Sei es 
loipentechnisch, sei es landschaftlich, sei es kulinarisch. 
Eines sei dir versichert: So abwechslungsreich – und 
schneesicher! – hast du noch nie Langlauf-Ferien gemacht.

If you’re looking to move from one spectacular trail to the next, 
then we’re the place for you. Owing to the unparalleled location 
with four alpine passes, three riverheads, and four cantons, 
each cross-country offering has its own special characteristics 
– whether in terms of trails, landscape, or culinary delights. 
One thing you can be sure of: No cross-country ski holiday that 
you’ve ever taken will be as rich in variety – and assured of 
snow! – as this one.

Se vuoi passare da una pista meravigliosa all‘altra, allora da noi sei nel 
posto giusto. Grazie alla sua posizione unica con quattro passi alpini, tre 
sorgenti fluviali e quattro cantoni, ogni proposta legata allo sci di fondo ha 
le sue peculiarità. Che si tratti di sci di fondo, di paesaggi o di gastronomia, 
una cosa è certa: non hai mai trascorso delle vacanze dedicate allo sci di 
fondo così varie e con così tanta neve!

Schlittenfans aufgepasst! Drei Schlittelpisten, welche du 
nicht verpassen darfst. Die Oberalpstrasse nach Andermatt 
mit ihren sanften, durchgehenden Kurven, die rasante 
Schlittelbahn von Milez hinunter ins Tal oder der Schlittelweg 
Mompé Medel mit Aussicht auf Disentis, die man auch bei 
Nacht befahren kann.

Dedicated to all sledging enthusiasts! You will find 3 solutions 
that you cannot miss. The Oberalp road to Andermatt with its 
gentle, continuous curves, the thrilling toboggan run from Milez 
down to the valley or the Mompé Medel toboggan run with a 
sensational view towards Disentis, which you can also do at 
night. 

Dedicato a tutti gli appassionati di slittino! Troverai 3 soluzioni che non 
potrai farti scappare. La strada dell‘Oberalp fino ad Andermatt con i suoi 
dolci e continui tornanti, l‘emozionante pista che da Milez scende a valle 
o la pista per slittini di Mompé Medel con una vista sensazionale verso 
Disentis, questa e‘ possibile anche praticarla di notte. 

Es muss nicht immer Skifahren sein. In Andermatt, Sedrun 
und Disentis findest du zahlreiche Alternativen. Sei es 
Herkömmliches wie Eislaufen oder Neuartiges wie Fatbiken, 
Snowtubing und Zorbing. Spass ist auf jeden Fall garantiert.

Andermatt+Sedrun+Disentis are not just ski slopes. Here you 
will find wonderful winter experiences for young and old alike. 
Some of these can be, winter paragliding, ice skating, horse-
drawn carriage rides, snow tubing, fat bike rides and zorbing 
tournaments. There is something for everyone, you just have 
to choose.

Andermatt+Sedrun+Disentis non sono solo piste da sci. Qui troverai delle 
meravigliose esperienze invernali dedicate sia a grandi che ai piu‘ piccoli. 
Alcune di queste possono essere, paragliding invernale, ice skating, viaggi in 
carrozza con i cavalli, snowtubing, giri in fatbike e tornei di zorbing. Ce n‘è 
per tutti i gusti, basta scegliere.

Ski- und Snowboardfahren 
Ski and snowboard

Sci alpino e snowboard

Du liebst tief verschneite Wälder, 
knirschenden Schnee, Ruhe und 
Abgeschiedenheit?
Auf einer Schneeschuhtour bist du im 
Nu weitab von Skiliften und Pisten. In 
Andermatt, Sedrun und Disentis sind 
viele Routen ausgeschildert und einfach 
zu erreichen.

Do you love snowy forests, the crunch of snow, the peace of 
unspoiled nature? Take a snowshoe hike and in no time you‘ll be 
away from the lifts and slopes. In Andermatt+Sedrun+Disentis 
you‘ll find many well-marked and easily accessible trails for this 
sport.

Ami le foreste innevate, lo scricchiolio della neve, la pace della natura 
incontaminata? Fai un‘escursione con le racchette da neve e in poco 
tempo sarai distante dagli impianti di risalita e dalle piste. Ad 
Andermatt+Sedrun+Disentis troverai tanti percorsi per questo sport ben 
segnalati e facilmente raggiungibili.

Schneeschuhwandern 
Snowshoeing - Racchette da neve

Winterwandern 
Winter hiking

Escursioni invernali

Schlitteln 
Sledging - Slittino

Langlauf 
Nordic and cross-country ski 

Sci di fondo

Winter-Erlebnisse 
Winter experiences

Esperienze invernaliPiz Calmot
Oberalp Passhöhe, 6490 Andermatt

   +41 58 200 68 30

   piz-calmot@mountainfood.ch

   andermatt-sedrun-disentis.ch

Radisson Blu Reussen****
Bärengasse 1, 6490 Andermatt

   +41 41 888 11 11

   info.andermatt@radissonblu.com

   radissonhotels.com

Andermatt Alpine Apartments
Andermatt Reuss, 6490 Andermatt

   +41 41 888 78 00 

   stay@alpine.apartments

   alpine.apartments

The Chedi Andermatt*****
Gotthardstrasse 4, 6490 Andermatt

   +41 41 888 74 88

   info@chediandermatt.com

   thechediandermatt.com

GASTRONOMIE

GASTRO

GASTRONOMIA

UNTERKÜNFTE IN DER REGION

 ACCOMMODATION IN THE REGION

ALLOGGI NELLA REGIONE

AKTIVITÄTEN

ACTIVITIES

ATTIVITÀ

SCHNEESPORTSCHULEN

SNOW SPORTS SCHOOLS

SCUOLE DI SPORT INVERNALI

Ob Skifahren, Snowboarden 
oder Langlaufen, die Schnee-
sportschulen von Andermatt, 
Sedrun und Disentis bieten die 
ganze Palette. Die Bergfüh-
rerinnen und Bergführer der 
Region bieten dir ein sicheres 
Bergerlebnis, massgeschnei-

derte Touren und Ausbildungen in sämtlichen Berg-
sportdisziplinen.

Whether skiing, snowboarding or cross-country skiing, 
the snow sports schools of Andermatt, Sedrun and Di-
sentis offer the whole range. The mountain guides in the 
region offer you a safe mountain experience, tailor-made 
tours and training in all mountain sports disciplines.

Che si tratti di sci, snowboard o sci di fondo, le scuole di sport 
sulla neve di Andermatt, Sedrun e Disentis offrono l‘intera gam-
ma. Le guide alpine della regione ti offrono un‘esperienza in 
montagna sicura, escursioni su misura e corsi specifici in tutte le 
discipline sportive di montagna.

Catrina Resort
Catrina Hostel
Via Acletta 2, 7180 Disentis

Catrina Hotel***
Via S. Catrina 12, 7180 Disentis

Catrina Lodge
Via Sax 1, 7180 Disentis

   +41 81 920 30 20

   info@catrina.swiss

   catrina-experience.com


